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TÍTULO DO ARTIGO EM PORTUGUÊS: subtítulo (se houver) em minúscula

TÍTULO EM INGLÊS
GT - ESCRITO POR EXTENSO

Inserir nome do primeiro autor(
Inserir nome do coautor, caso houver, cada um em linha própria((
Resumo
O título do artigo não poderá exceder 130 caracteres com espaço. O resumo deverá abranger breves e concretas informações sobre o objeto do trabalho acadêmico, objetivos, metodologia, resultados, conclusões do trabalho, mas de forma contínua e dissertativa, em apenas um parágrafo. Até no máximo 250 palavras. Espaçamento 1 (simples). Fonte Times New Roman tamanho 12. 
Palavras-chave: Máx. 3 palavras-chave onde uma será a linha de pesquisa; outra área temática; outra opcional específica a escolher.
TÍTULO DO ARTIGO EM INGLÊS: subtítulo (se houver) em minúscula
Abstract 
Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma formação do resumo em português. Resumo do artigo traduzido para o inglês, com a mesma. 

Keywords: Palavras chaves traduzidas para o inglês; com a mesma formatação das palavras chaves em português.

INTRODUÇÃO

Introdução ao artigo. A partir deste ponto o espaçamento de linha deverá ser de 1,5. Fonte: Arial 12. Parágrafo justificado, Primeira Linha 1,5. Como no exemplo a seguir:
Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. 

Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. Exemplo de formatação do parágrafo. 

As seções deverão ser numeradas e as subseções também. Como nos exemplos a seguir. 
1. TÍTULO DA PRIMEIRA SEÇÃO
Desenvolvimento do texto

1.1 Titulo da subseção (quando houver)

Desenvolvimento do texto

2. CITAÇÕES DIRETAS

Como no exemplo a seguir: 

“As citações diretas deverão ser feitas quando o texto retirado exceder três linhas, deverão ser grafas em tamanho 11, com espaçamento simples. Em caso de texto suprimido abrir parênteses, três pontos e fechar parênteses (...) e continuar de onde desejar.” (Autor, 2026, p. 00)
Em caso de legislações a referência normalmente é feita no corpo do texto que antecede a citação direta. De acordo com a Lei Federal Nº 11.977/2009: 
“art. 11 As citações diretas deverão ser feitas quando o texto retirado exceder três linhas, deverão ser grafas em tamanho 11, com espaçamento simples. Em caso de texto suprimido abrir parênteses três pontos e fechar parênteses (...) art. 23 e continuar de onde desejar.” 

Do contrário, também deve-se colocar a legislação de referência

3. FORMATAÇÃO PARA QUADROS E TABELAS (QUANDO HOUVER)
As tabelas ou quadros deverão ser apresentadas da seguinte forma:

Tabela 1 – Título do quatro ou tabela
	Categoria
	Dado 1
	Dado 2

	Descrição 
	dado
	Dado 

	Descrição 
	dado
	Dado 

	Descrição 
	dado
	Dado 

	Descrição 
	dado
	Dado 

	Descrição 
	dado
	Dado 


Fonte: O conteúdo da tabela deverá ser feito em fonte 11, com espaçamento simples. A descrição da fonte dos dados deverá ser feita em tamanho 10. Caso a fonte foi pensamento do autor, substituir por Elaboração própria.  
CONCLUSÃO

Inserir aqui as conclusões, respeitando a formatação. Não devem ser feitas citações indiretas ou diretas na conclusão. 
REFERÊNCIAS

Inserir aqui as referências dos textos/materiais efetivamente citados no desenvolvimento do artigo. As referências devem obedecer a ABNT NBR 6023. As referências são alinhadas somente à margem esquerda do texto e de forma a se identificar individualmente cada documento, em espaço simples. Abaixo seguem algumas referências a título de exemplificação:
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� Se houver financiamento da pesquisa inserir aqui o financiador. Do contrário, remover esta nota de rodapé.


( Inserir qualificação do autor: titulação, instituição, se está vinculado a algum projeto e e-mail.
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